Margherita

Io non posse stare ferma, con le mani nelle mani, tante cose devo fara prima,
I cannot stand still, with my hands on my hands, I have many things to do, before,

che venga domani, e se lei, gia sta dormendo, Io non posse riposare,
tomorrow comes, and if she is, already sleeping,  I cannot rest,

fare in mode, che al risveglio, non mi possa piu scodare,  

I will do in a way, that when  I awake, I could not possibly forget, 

 perche questa lunga notte, non sia nera pui del nero, 

so this long night, will not be more black than black,

fatti grande piano all’una, e riapri il cielo intiero,
make yourself big slowly as one, and reopen the whole sky,  

e perche, quel suo sorriso, posse ritornare ancora,

and in away that her smile might come back again,

splendi sole, domattina, come all’ora hia fatto ancora,

shine sun, tomorrow morning, like then you will do again,
e per poi, falle contare, le canzoni che la imparato, Io

and so then, make her sing, the songs that she learned, I    

ricostruiro un silenzio, che nessuno ha mia sentito,

shall rebuild a silence, that no one has ever felt, (before)

spegnero tutti i diamanti, parlero per ore e ore,
I will turn off all (light in) the diomands I will talk for hours and hours,

abbracciamoci pui forte,  perche lei vuole l’amore,
lets  huge each other much stronger, because she wants love,
e poi, corriamo per le strade, e mettiamoci a ballare,

and then, lets run thru the streets, and let’s start dancing,

perche lei vuole la gioia, finche lei odia l’amore e poi,

because all she wants is joy, till she gets to hate love and then,

coi secchi di vernice, coloriamo tutti i muri, case picolla, e plazzi,
with buckets of paint, we will color all the walls, small houses, and highrises,

perche lei ama i colori, raccogliamo tutti i fiori, e puo darsi primavera,

because she loves the colors, lets pick all the flowers, and maybe in the springtime,

,

construiamo la collane, ed amore qualche sera, e poi, soliamo su nel cielo,(sky.)       
we will construct a bouquet, and make love some evening, and then, let’s climb up in the

e prendimogli una stella, perche margherita e buona, perche margherita e bella   
and pick her a star, because Margherita is good, becasue Margherita is beautiful

